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Ⅰ . 들어가는 글

1990년대부터 한국어를 공부하고자 하는 외국인들이 점점 늘어나는

추세에 힘입어 해외를 비롯한 국내의 한국어 교육 기관 등에서 한국어

를 중심으로 한 각종 연구 성과들이 축적되고 있다. 외국인 학습자들의

학습 동기가 어떠하든 간에 한국어 의사소통 상황에서 가장 먼저 부딪

치게 되는 문제는 바로, 한국어의 특징 중의 하나인 대우법이라고 할 수

있을 것이다. 전반적으로 대우법 체계를 나누어 보자면, 크게 언어적 요
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소에 의해 실현되는 대우와 언어 외적 요소인 발화 상황이나 담화 상황

또는 화자의 특별한 대우 의식에 의해 실현되는 대우로 나눌 수 있다.

최근 한국어 교육에 불고 있는 멀티미디어 교재 개발과 WEB을 기반으

로 한 한국어 가상 대학 운영의 움직임 등을 비추어 볼 때, 외국인에게

가르쳐야 할 한국어 1) 그 자체에 대한 컨텐츠의 구축이 시급한 과제라

고 할 것이다.

Ⅱ . 한국어 대화형 시스템과 한국어교육

1 . 대화형 시스템의 개념

자연언어처리(Natural Language Processing )란 인간의 언어를 가공

하여 컴퓨터와 인간의 언어로 의사소통할 수 있도록, 그 기반이 되거나

응용할 수 있는 기술을 의미한다. 이러한 자연언어처리 기술은 지식공

학(Knowledge Engineering )의 성격을 가진다. 지식 공학은 한마디로 인

공 지능(Artificial Intelligence)을 구성하는 내용을 가공하기 위한 기술

을 의미하며, 이때 가공의 대상이 되는 정보는 해당 언어의 임의적 활동

결과이기 때문에 해당 언어에 대한 지식 이 지식 공학의 질을 좌우하

게 된다.

따라서 언어학적 지식은 인공 지능의 구현에 직접 적용되는 지식이라

기보다는 기반 자료의 조성에 활용되는 것이다. 언어학적 지식을 요구

하는 인공지능 관련 분야는 다음과 같다.

① 한글공학 : 자판, 자체(字體), 한글화, 한글 인식

② 데이터베이스 : 코퍼스, 음성DB, 전자 사전

1) W EB을 기반으로 한 대화형 시스템이나 CD- ROM 개발을 위해서는 자연어
(natural launguage)에 대한 전처리가 선행되어야 한다 . 이를 위해서는 ①구
어와 문어 코퍼스 (corpus ) 구축 ②한국어의 어휘사전-품사별 사전이 데이터
베이스에 구축되어야 한다.
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③ 음성인식과 합성

④ 자연언어처리 : 형태소 분석, 구문 분석, 의미 분석, 텍스트 분석

특히, 인간의 언어를 가공하여 컴퓨터와 인간의 언어로 의사소통할

수 있도록, 그 기반이 되거나 응용할 수 있는 기술을 의미하는 자연언어

처리(Natural Language Processing )와 관련된 부분은 다음과 같다.

○ 전문가 시스템

○ 자동 번역 시스템

○ 질의/응답 시스템

질의/응답 시스템은 자연 언어로 기계와 인간이 대화하도록 고안된

시스템으로서 자연언어 프론트-엔드 시스템이나 대화형 시스템이라고

한다.2) 사용자들이 대화 시스템에 바라는 최소의 요구는 이 시스템이

하나의 인격적 대상이 될 수 있는가 하는 점이다. 이를 위해 해결해야할

기술적인 문제가 바로 언어학적 의사소통 능력이다. 이 요구를 만족하

기 위해서 시스템이 해결해야 할 것은 다음과 같다.

○ 사전 : 어휘의 양, 어휘간의 관련성, 의미 자질 표현

○ 형태소 분석 : 복합어 이해 능력, 문법 정보 추출 능력

○ 구문 분석 : 문장 의미의 지식 표현

○ 텍스트 분석 : 문장과 문장의 연관성 파악

2 . 대화형 시스템과 교육적 효용

자연언어처리를 이용한 질의-응답 시스템은 데이터베이스의 구축을

선결 과제로 안고 있다.3) 일반적으로 대화형 시스템의 사용자는 시스템

2) 대화형 시스템으로 유명한 것으로 정신 질환자들의 대화 상대로 고안된 ELIZA
나 DOCT OR, 그 외에 CHAT - 80 등이 있다 .

3 ) 앞에서 언급했지만, 전자 사전의 구축 ( 명사 , 동사 , 형용사 , 부사 , 접사-어미,
관형사 등의 품사 사전 및 복합어, 한영 혼용 표기의 처리 , 준말 처리, 생략
형 처리, 채팅 언어 처리)을 포함한다 .

437



국어교육학연구 9 (1999)

이 대화 상대로 적절한가를 파악하려고 한다. 즉, 사용자는 시스템의 언

어 능력을 테스트하고 싶어하므로, 대화형 시스템의 언어 지식 능력은

가장 필수적이며 중요한 부분이다. 따라서, 국어교육 전공자들이 시스템

에 한국어 능력을 신장시켜 준다는 의미에서 지식공학에 기여할 수 있

는 가장 탁월한 능력을 갖고 있다고 할 수 있다.

교육현장에서 컴퓨터를 활용한다고 할 때에는, 컴퓨터를 통한 교육

(T eaching through Computer )을 의미한다. ICAI는 지능적 교수 시스템

(IT S : Intelligence T utoring Sy stem )이라고 부르기도 하는데 보다 개

별화된 CAI(Computer A ssisted Instruction )를 개발하는 데 그 목적이

있다.

ICAI의 특징은 다음의 여섯 가지로 나누어 볼 수 있다.

① 학습 내용의 생성적 기능을 가지고 있다.

② 혼합된 학습 주도의 기능을 갖는다.

③ 학생 모델링의 기능을 가지고 있다.

④ 교수 전략의 질적 기능을 가지고 있다.

⑤ 추론의 기능을 가지고 있다.

⑥ 자체 개선의 기능을 가지고 있다.

ICAI의 기본 구조는 ① 전문가 모듈 ② 학습자 모듈 ③ 교수전략 모

듈 ④ 상호접속 모듈로 나누어진다.

① 전문가 모듈

전문가 모듈에서는 지식 표현을 위해 사용된 인공지능 기법으로 그

지식의 형태에 따라 의미망(semantic network ), 프레임(frame), 생성 규

칙(production rule), 서술 논리(predicate calculus), 절차적 표현(procedural

representation )으로 구분할 수 있다. 전문가 모듈은 교사와 학습자 사이

의 교수·학습 형태를 고려하여 시스템의 내적 표현과 학습자가 이해

가능한 인터페이스 언어 사이에서 번역을 통해 대화를 진행시킨다.

② 학습자 모듈

학습자가 어느 부분에서 어려움을 겪고 있는지, 지금까지 알고 있는
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지식 수준은 어느 정도인지 등에 대한 정확한 정보를 수록하는 것이다.

이러한 정보를 교수 전략 모듈과 연결하여 학습자의 학습 상황에 따라

적절한 교수 전략을 수립하도록 한다.

③ 교수전략 모듈

학습지도 특성의 한계를 규정하고 의사소통 문제에 대한 해결로서 학

습지도를 구현하기 위한 것이다.

④ 상호접속 모듈

학습자의 정보 입력을 시스템에 처리하고, 그 처리의 결과 생성된 자

료나 정보를 학습자에게 제공한다.

이렇게 ICAI는 멀티미디어의 기술 발달, 자연어 처리의 발달 등 다양

한 도구를 이용하여 지식전달을 향상시킨다. 외국인을 위한 한국어 교

육은 한국어 학습자의 자기 주도적 언어학습4)과 한국어 능력평가5)에

활용할 수 있는 가능성을 가진다.

Ⅲ . 한국어의 대우 표현과 한국어 교육

1 . 한국어 대우표현의 특징

한국어의 대우법은 한국인의 사교적 본성에서 기인하여 발달된 체계

이다. 즉, 존경의 뜻이나 사회적 관습, 체면, 사교적 필요에 따라 존경의

뜻을 가진 것처럼 보이기 위해 화자의 심리적 태도를 표현하는 언어 사

용법이 바로 대우법인 것이다.

한국어의 대우법은 크게 주체 대우법과 청자 대우법 그리고 어휘적 대

4) 한국어 교육에 있어서 읽기와 쓰기 능력을 향상시킬 수 있는 가능성을 가지
고 있다.

5 ) 현재 한국어 능력시험에서 시행되지 않고 있는 말하기 평가의 대안으로 제시
될 수 있을 것이다 .
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우로 나뉜다. 주체 대우법은 문장의 주체(즉, 주어)를 선어말 어미 -시-

를 서술어에 사용하여 높이는 문법적 행위이다. 이를 위해서는 ① 주체

가 청자나 제3자일 것(화자≠주체) ② 주체가 화자보다 존귀한 인물일

것 ③ 주체가 청자보다 존귀한 인물일 것이라는 조건이 충족되어야 한

다. 주체 대우법은 서술어에 -시라는 선어말 어미를 붙이는 것과 함께

어휘적 대우와 호응이 되어야 한다.

청자 대우법은 청자 의존적 경향이 큰 대우법이다. 일반적으로 종결

어미의 쓰임은 청자 의존적으로 화계가 결정되고, 화자의 태도 의존적

으로 서법이나 양태와 관련된 형태가 결정된다. 한국어의 가장 큰 특징

중의 하나가 어미와 같은 문법 형태소에 존대법이 발달하여 쓰인다는

점을 지적할 수 있다. 일반적으로 청자 대우법은 다음의 화계로 제시될

수 있다.

<표 1> 청자 대우법의 등급과 문장의 종결

평 서 감 탄 의 문 명 령 청 유

격식

표현

-어라 -다 , -라
-구나 ,

-어라

-느냐 ,

-니 , -지

-아라/ -어

라
-자

-게 -네 -구먼
-나 ,

-는가
-게 -세

- (으 )오 -오 -구려 -오 -오 , -구려 - 시다

- (으 )십

시오
-습니다 -습니까 -하시지요

비격식

표현

-어 -아/ -어 -군 , -어 -아/ -어
-아/ -어 ,-

지
-아/ -어

-어요
-아/ -어

요
-군요 -아/ -어요

-아/ -어요 ,

-지요
-아/ -어요

마지막으로 어휘적 대우는 ① 높임의 대상 인물을 높이는 어휘 ② 높

임의 대상 인물과 관련된 사물을 높이는 어휘 ③ 동작의 대상 인물을

높이는 어휘로서 객체가 화자나 청자보다 높다는 조건이 충족되어야 한
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다. 어휘적 대우의 예는 다음 <표 2>에서 볼 수 있다.

<표 2> 어휘적 대우의 품사별 유형6)

용언 체언 관계언

예사 높임 예사 높임 예사 높임

자다

죽다

먹다

먹다

있다

아프다

주무시다

돌아가시다

잡수시다

드시다

계시다

편찮다

밥

말

집

진지

말씀

댁
이/가

은/는

에게

에게서

께서

께서는

께

께로부터

예사 낮춤

나

우리

말

저

저희

말씀

2 . 한국어 교재에 나타난 대우 표현

현재 한국어 교육기관에서 나온 텍스트를 분석해 보면, 그 제시 순서

나 제시 유형의 공통성은 없으나7), 대체로 2급 이상에서 -습니다/ -요,

-어의 유형들이 제시되고 있음을 볼 수 있다. 그 세부적인 차이는 다음

의 <표 3>에서 잘 드러난다.

한국어 교재 구성에 있어서 대우법은 1급에서는 어휘적 대우와 주체

대우의 복합형을, 2급에서는 청자 대우에 대한 전반적인 문항과, 그와

관계되는 제시문의 다양한 담화 유형이 개발되어야 할 것이다.

6) 귀공자 , 귀부인, 귀금속 , 귀하 등의 귀 (貴)- 와 같이 대우법과 관련 있는 접사
들도 고려에 넣을 수 있을 것이다 .

7 ) 한국어 교재에 나타난 청자 대우 표현의 제시 순서는 대학별로 각기 조금씩
다르게 나타나고 있다. 큰 항목별로 제시 순서를 보면, 서울대는 - 니다→-
어요 →-어 (-어라) , 연세대는 - 니다→-어요, (으)세요→ -어 , -어라 , 고려
대는 -요→- 니다→(으)세요→-어 (-어라) , 이화여대는 -요→- 니다→-
(으) 시다→- (으) 십시오 →- (스) 니까 →-지요로 나타난다 .
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<표 3> 대학별 교재에 나타난 청자 대우법의 제시 순서

서울대 연세대 고려대 이화여대

< 1권 >

- 니다 (1과 )

→ - 어 요 ( 8 과 )

→ - 시다 (13과 )

→ - 지요 ( 1 7과 )

→ - (이 )세요 ( 17

과 )

→ -군요 (26과 )

< 1권 >

- 니다/ - 니까

(1과 )

→ - 시오 / - 시

다 (2과 )

→지요 (3과 )

→ -까요 (3과 )

→ -군요 (6과 )

→ -어요 (6과 )

→ (으 )세요 (6과 )

< 1권 >

-아/어요 (2과 )

→ - 시다 (2과 )

→ -예요 (3과 )

→을까요 (8과 )

→ -지요 (9과 )

→을게요 (11과 )

→ - 니까 (11과 )

→ 니다 (11과 )

→은데요 (11과 )

→을래요 (12과 )

→ -데요 (12과 )

→ 거예요 (13과 )

→ (으 )세요 (17과 )

< 1권 >

-요 (1과 )

→ (으 )세요 (12과 )

→ - 니다 (13과 )

→ - (으 ) 시다

→ - (으 ) 십시오

(15과 )

→ - (스 ) 니까

(25과 )

< 2권 >

-나요 (18과 )

→ -고요 (19과 )

→ -래요 (19과 )

→ -건가요 (20과 )

→ -네요 (22과 )

→ -데요 (27과 )

→ -어 (-어라 )

(28과 )

→거야 (32과 )

→ -니 (32과 )

→ -냐 (32과 )

→ -네 (33과 )

→대요 (34과 )

< 2권 >

-네요 (12과 )

→ -데요 (12과 )

→ -어 ,-어라 (14과 )

→ -구나 (14과 )

→ - 다 / - 니 / - 어라 /

-자 (14과 )

→ -지 (14과 )

→ - 가요 (16과 )

→ -나요 (16과 )

→ -더군요 (19과 )

→ -는요 (19과 )

→ -라고요 (19과 )

→ -네요 (20과 )

< 2권 >

- 까요 (2과 )

→거든요 (6과 )

→ -지요 (7과 )

→기는요 (8과 )

→네요 (9과 )

→ -자 (11과 )

→ -어 (-어라 )

(11과 )

→더라 (11과 )

→말이야 (12과 )

→대요 (16과 )

→ -래요 (16과 )

< 2권 >

-지요 (2과 )

→ - 까요 (10과 )
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3 . 한국어 능력시험에 나타난 대우표현

외국어로서의 한국어 교육에 있어 대우법은 일반적으로 언어지식 영

역으로 간주되고 있다. 어미, 조사, 자/타동사, 문형, 태, 성분의 호응 등

의 하위 요소 중의 하나로 취급되는 대우법은 구문과 문장 호응의 측면

에서만 다루어지는 것이 일반적이다. 그러나, 대우법은 언어 지식영역의

요소뿐만 아니라 사회문화적인 요소의 2가지 층위8)에서 평가할 수 있

다. 다음은 대우법을 2가지 층위로 파악하여 평가한 기준을 나열한 것

이다.

이러한 관점에서 한국어 능력시험의 대우표현 평가9) 유형을 1급에서

6급까지 살펴보면 다음과 같다.

⑴ 어휘적 대우의 단순형

< 1급>

18. 가 : 그게 뭐예요? 선물 받았어요?10)

8) 한국어 능력시험에서 대우표현과 관련된 l급에서 6급까지의 등급별 사회문화
적 요구를 살펴보면 다음과 같다 .

1급 : 이질적 문화에 대한 적극적인 접촉 의지와 주변 한국인들의 최소한의
도움 아래 개인 영역에서 기본적인 사회생활에 대한 적응력을 길러야 한다 .
공공 영역에서의 활동은 남의 도움을 필요로 한다 .

2급 : 한국 사회에 대한 기본 이해를 바탕으로 개인 생활을 별 무리없이 유지
할 수 있어야 한다 . 공공 영역에서는 아직 약간의 도움이 필요하다 .

4급 : 혼자 한국 사회에서 생존하거나 자신의 이해관계를 처리할 수 있다 . 직
장에서 한국인들과 공동근무는 가능하나 전문적인 영역에서는 아직 적잖은

도움이 필요하다.
5급 : 사실상 한국에서 기본적인 직장생활이 가능하다. 매우 복잡한 논쟁이 아
니라면 대학 강의 수강도 가능하다.

9 ) 1998년에 시행된 제2회 한국어 능력시험 문제를 대상으로 하였다 .
10) 만일, 조사를 적절하게 사용할 수 있는가에 대한 Cloze- T est가 아니고 , 어
휘적 대우표현에 대한 언어지식영역의 평가라면, -한테서 는 -께로부터
가 되어야 할 것이다. 따라서 완벽한 어휘적 대우를 묻는 문항이라고 보기
어려울 수 있다 .
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나 : 아니오, 어머니( ) 겨울옷이 왔어요. 추워서 어머니( ) 부탁했

거든요 .

① -에게, -를 ② -께 , -에게서

③ -한테서 , -께 ④ -에서 , -에게

⑵ 주체대우와 어휘적 대우의 복합형

< 2급>

13. 가 : 수민아, 할아버지께 어서 오셔서 ( ) 해라.

나 : 네, 알겠어요.

① 밥을 잡수시라고 ② 진지를 잡수시라고

③ 진지를 먹으시라고 ④ 식사를 드시라고

한국어 능력시험에서 대우표현에 대한 평가는 1급에서 6급11)까지 단

2문항에 그쳤으며, 청자 대우에 대한 문항은 출제되지 않고 있다. 다음

은 대우표현을 평가할 수 있는 가능성을 가지고 있으면서도 다른 요소

를 묻고 있는 유형이다.

< 1급>

39. 가 : ( )

나 : 네, 아버지는 먼저 드셨어요.

① 아버지는 음악을 오래 들으세요?

② 아버지는 같이 안 잡수세요?

③ 아버지께서 드실 거예요?

④ 아버지께서 들고 가세요?

이 문항은 어휘적 대우와 주체 대우에 대한 복합 유형으로 볼 수도

있다. 그러나, 이 문항은 들다의 어휘적 중의성과, 들다와 듣다의 활

용에서 나타나는 동일한 형태를 문맥을 통해 식별할 수 있는가를 측정

11) 1급에서 6급까지 1급 (60문항), 2급 (60문항), 3급 (60문항), 4급 (60문항), 5급
(60문항), 6급(54문항)으로 총 354문항이 출제되었다 .
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하는 문항으로 되어 있다.

< 2급>

[18] 다음을 읽고 맞는 것을 고르십시오.

그 동안 잘 지냈니? 부모님도 안녕하시지? 나도 가족들이 걱

정해 주는 덕분에 잘 지내고 있어 .

한국은 요즘 무척 더워 . 사람들이 바다나 산으로 피서를 떠나서

서울이 텅 빈 것 같아 . 그렇지만 나는 매일 도서관에 나가서 열

심히 공부하고 있어 .

(중략 )

그럼 다음에 다시 연락할게 . 건강하게 잘 지내 . 안녕 .

1998년 8월 10일

서울에서 언니가 .

51. 누가 누구에게 쓴 편지입니까? ( )

명시적인 해답이 제시되어 있는 문항이다. 일방적인 담화가 아니라,

상호적인 담화로 구성된 지문을 제시하여 청자 대우를 묻는 문제가 개

발되어야 할 것이다.

외국어로서의 한국어 교육에 있어 대우법은 일반적으로 언어지식 영

역으로 간주되고 있다. 어미, 조사, 자/타동사, 문형, 태, 성분의 호응 등

의 하위 요소 중의 하나로 취급되는 대우법은 구문과 문장 호응의 측면

에서만 다루어지는 것이 일반적이다. 그러나, 김정숙(1999)은 의사소통

은 기본적으로 문장이 아닌 담화 단위로 이루어지며, 언어 기술에 따라

다양한 담화 유형으로 이루어지므로, 한국어 능력시험에서도 의사소통

능력을 측정하기 위하여 언어 기술별로 다양한 담화 유형을 담화 단위

로 사용해야 한다고 주장하였다. 담화 유형 안에서 최적의 평가를 할 수

있는 것이 바로 대우 표현의 평가가 될 것이다.

한국어 능력시험의 시행 목적에는 그 결과를 한국어 학습, 국내 대학

에의 유학, 국내외의 취업 등에 활용할 수 있게 하는 것이 포함되어 있
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다. 객관적이고 타당한 한국어 능력평가는 한국어 교육의 목표와 교육

과정, 교육 내용, 교육방법의 설계와 개선에 파급 효과를 미친다. 한국

어 대우 표현의 쓰임에 관한 이해는 한국어와 한국 문화에 대한 이해도

를 측정하는 지표로 작용할 수 있는 것이다.

<한국어 대우표현의 평가>

○ 언어 지식 영역에서의 기준

- 주체 대우의 문장 호응은 잘 이루어지고 있는가?

- 주체 대우의 조사 사용은 적절한가?

- 주체 대우의 객체에 대한 어휘적 대우는 적절한가?

- 서술어의 어휘적 대우를 적절하게 사용하는가?

○ 사회언어학적인 관계를 담화 안에서 잘 파악하여 표현할 수 있는가?

- 연령 관계를 청자 대우표현을 통해 파악하고, 표현·이해가 가능한가?

- 친소 관계를 청자 대우표현을 통해 파악하고, 표현·이해가 가능한가?

- 계층 관계를 청자 대우표현을 통해 파악하고, 표현·이해가 가능한가?

Ⅳ . 한국어 대화형 시스템과 한국어 대우표현

1 . 한국어 대우표현과 자연언어처리

한국어의 대우표현 처리에 앞서 특히, 한국어의 종결어미에 대한 사

전을 구축하는 것이 자연언어처리의 선결과제가 될 것이다. 한국어 종

결어미에 대한 사전의 예는 다음과 같다12).

거든 다는군 네 는답디다 던데요 텐데

거들랑 다니 네요 는대 데 라

것다 다니까 노 는대요 데요 라는데요

12) 한국어 종결어미 411개 중의 일부를 제시한 것이다.
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게 다니까요 노라 는데 든지 라니

게나 다더군 느냐 는지 가 라니까

게시리 다더니 느냐니까 는지고 거나 라니까요

게요 다더라 느뇨 는지라 거다 라며

고 다던가 느니 는지요 거야 라면서

고말고 다든가 느니라 니 걸 라면서요

고요 다오 느라 니라 게 라야지

구나 다죠 는가 다 고 라죠

구려 다지 는걸 다고 까 라지

구료 다지요 는고 다요 까요 란다

구먼 단다 는구나 다느냐 는지 란다고

군 담 는구려 다니 는지요 랄까

군요 답니까 는구료 다오 라 람

가 답니다 는구면 단다 라구 랍니까

가요 대 는군 더구나 란다 랍니다

거 대서 는다나 더구려 랍니다 랍디까

거요 데 는다네 더구먼 래 랍디다

거지 데 는다는군 더군 러라 래

걸 데요 는다니 더군요 런가 래요

고 지 는다니까 더냐 런지요 랬거든

다 지고 는다더군 더니라 레 랴

다거든 지요 는다더니 더라 세라 러니

다고 나니 는다면서 던가요 쏘냐 러니이다

다구 나요 는다죠 던걸 지 러이까

다나 나이까 는다지 던걸요 지니라 러이다

다네 나이다 는단다 던고 지라 런가

다느냐 냐 는답니까 던걸요 지어다 런들

대우 표현과 관련하였을 때, 자연언어처리에서 고려해야할 것은 조사,

선어말어미, 종결어미로 나누어질 수 있다. 형태소 분석에서 처리될 수

있는 조사와 선어말어미는 종결어미의 처리보다는 다소 단순하다. 그러

나 위의 표에도 제시되었듯이 종결어미의 양이 상당히 많고, 서술어의

처리에서 고려되어야 할 사항은 매우 복잡한 편이다. 다음은 서술어의

처리에 고려되어야 할 M - T able이다.
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<M - T able의 구조>

Po lite Te ns e As pe ct Mo o d End ing Ne g at io n

Pa st Pe rfect Gues s De cla rative

(Excla mative)

Pres e nt Progre ss ive Will Inte rrogative

Future Hope Impe rative

(Suggestive )

Retros pe ction WND

WAY

IF

이러한 형태소 분석에만 대우표현이 관련된 것은 아니다. 대화형 시

스템이 개발된다고 하였을 때, 가장 우선적으로 고려되어야 할 사항은

바로 담화 상황이다. 시스템과 대화를 하는 학습자는 우선 시스템과의

관계를 설정해야 할 것이다. 즉, 친소와 연령 관계, 상황의 격식성 유무

등을 고려해야 한다.

다음은 드라마 대본13)을 각색한 것이다. 가족은 친소와 비격식적 표

현의 가장 대표적인 상황으로 제시될 수 있을 것이다.

<방안 , 여름>

시아버지 : 안 덥니 ?

며느리 : 괜찮아요 .

시아버지 : 선풍기 바람도 싫어 ?

며느리 : 네 , 별로에요 .

시어머니 : 저녁 먹자 .

며느리 : 저는 안 먹으면 안돼요 ?

시어머니 : 먹기 싫어 ?

며느리 : 예 .

시아버지 : 여보 , 그럼 우리 냉면 먹으로 갑시다 .

시어머니 : 그래요. 그러면 어머님께도 전화드리세요 .

13) MBC 드라마 보고 또 보고 (1999년 4월분)
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며느리 : 제가 전화할게요 .

위의 텍스트에서 발견할 수 있는 요소는 다음과 같다.

① 청자 대우의 화계14)

관계 시아버지 - 며느리 시아버지 - 시어머니 시어머니 - 며느리

화계 -어 -요 -요 -요 -어 -요

유형
-니

-어
-요 - 시다 -세요

-자

-어
-요

② 어휘적 대우

체언 : 저, 제

관계언 : 께도, 님

용언 : 드리다

이렇게 청자 대우를 나타내는 종결어미는 컨텍스트 의존적이다. 종결

어미가 도입되는 메카니즘은 수많은 언어 외적 요인에 의해 복합적으로

개입되는 언어 행위라고 할 수 있다. 따라서 대화형 시스템의 개발에 있

어 대우 표현이 선택되는 요소들을 고려해 보아야 할 것이다.

2 . 한국어 대우표현과 외국어로서의 한국어교육

외국인을 위한 한국어 대화형 시스템을 개발하기에 앞서 우선적으로

해결되어야 할 과제는 대우표현의 제시 순서와 제시의 양에 관련된 것

이다. 한국어 대우표현은 담화 상황에서 하나의 말하기 전략으로서, 그

리고 화자의 사교적 본성에 관련된 것으로서 사회언어학적 이해를 통해

한국 문화의 환경에 적응할 수 있는 중요한 언어 표현이다.

14) - 시다는 합쇼체의 어형이 될 수 없다. 그 이유는 웃어른에게 청유의 표
현인 - 시다를 쓰는 것은 실례이기 때문이다. 따라서 , 격식성과 아주 높
임의 표현으로서는 부적절한 어형이다 . 그럼에도 불구하고, 각 대학별 한국
어 교재에서는 합쇼체의 청유형으로 시다를 제시하고 있다 .
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이것이 대화형 시스템에 녹아 들어가기 위해서는 우선 교육용 한국

어에 필요한 대우 표현과 관련된 조사, 선어말어미, 종결어미, 어휘 등

의 수가 확정되어야 할 것이다. 외국어로서의 한국어 대화형 시스템에

있어서 대우표현은 -습니다를 쓸 것인지, -요를 쓸 것인지에 대한 문

제가 아니라, -어 , -요 , -습니다를 대화상에서 어떻게 효과적으로 쓸

것인지, 즉 한국의 언어문화에 적응할 수 있는 전략을 가르치는 데에 초

점을 맞출 수 있을 것이다. 이러한 것들이 확정된 연후에 자연언어처리

에 필요한 여러 모듈이 개발될 수 있다.

한국어 대우표현이 언어문화적 측면이 강하게 드러나는 언어 표현이

라고 했을 때, 드라마의 대본은 컨텍스트 의존적인 자료이다. 따라서,

드라마의 대본을 활자로 제시하거나 듣기 자료로 제시될 경우, 대화자

들간의 관계를 파악하는 데 유용하다. 즉, 사회언어학적인 이해를 통해

학습자들이 한국 문화 환경에 적응할 수 있을 것이다. 열린 교재로서의

드라마의 지문은 역할 놀이(role play )를 통해 언어능력을 향상시킬 수

있다. 대화형 시스템은 이른바 역할 놀이(role play )의 연장선상에서 파

악될 수 있으며, 우선적으로는 읽기와 쓰기의 기능을 향상시킬 수 있다

고 생각한다. 또한 한국어 대화형 시스템은 한국어의 말하기, 쓰기, 읽

기를 복합적으로 평가하는 데에 활용될 수 있는 가능성을 가진다.

Ⅴ . 맺는 글

최근 들어 외국인을 위한 한국어 교육에 불고 있는 멀티미디어 교재

개발과 WEB를 기반으로 한 한국어 가상 대학 운영의 움직임 등을 비

추어 볼 때, 외국인에게 가르쳐야 할 교육용 한국어의 정교화는 매우

시급한 과제라고 할 것이다.

또한 외국인을 위한 한국어 대화형 시스템의 개발은 국내 대학기관의

한국어 교육의 보조 학습의 기능은 물론 전세계에 한국어를 보급할 수

있다는 차원에서도 매우 의미가 있을 것이다.
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대우표현과 관련된 대화형 시스템에서 고려해야할 사항을 들면 다음

과 같다. 첫째, 종결어미, 선어말어미, 조사, 접사, 명사 등을 확정한다.

둘째, 사회언어학적인 관계를 설정하여 담화 상황을 구성한다. 셋째,

담화상의 전략적 사용을 고려한다.
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<초록>

한국어 교육을 위한 대화형 시스템의

한국어 대우표현 연구

김 수 정

본고는 한국어를 공부하고자 하는 외국인들을 위한 한국어 교육의 관

점에서 대우표현과 관련하여 대화형 시스템에 필요한 콘텐츠 개발을 목

적으로 한다. 자연언어처리(Natural Language Processing )란 인간의 언

어를 가공하여 컴퓨터와 인간의 언어로 의사소통할 수 있도록, 그 기반

이 되거나 응용할 수 있는 기술을 의미한다. 인간의 언어를 가공하여 컴

퓨터와 인간의 언어로 의사소통할 수 있도록, 그 기반이 되거나 응용할

수 있는 기술을 의미하는 자연언어처리(Natural Language Processing )

와 관련된 부분 중에서 대화형 시스템이 해결해야 할 문제는 다음과 같

다.

○ 사전 : 어휘의 양, 어휘간의 관련성, 의미자질표현

○ 형태소 분석 : 복합어 이해 능력, 문법 정보 추출 능력, 중의성 해

소

○ 구문 분석 : 문장 의미의 지식 표현

○ 텍스트 분석 : 문장과 문장의 연관성 파악

대우 표현과 관련하였을 때, 자연언어처리에서 고려해야할 것은 조사,

선어말어미, 종결어미로 나누어질 수 있다. 또한 이와 관련된 상황적 요

소 역시 고려되어야 할 사항이며, 후속 연구의 과제로 남겨둔다. 대화형

시스템은 컴퓨터를 통한 교육(T eaching through Computer )을 의미한

다. 한국어 교육을 위한 교재로서 대화형 시스템의 개발은 자기 주도적

언어교육과 한국어 능력평가에 활용할 수 있는 가능성을 가진다.
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< A b s trac t>

A study of Korean Honorific Expres sions in the

Conv ersational Sy stem for Korean Language Education

Kim , S oo Jun g

This study aims at developing contents needed for the Conver sational

System concerning Honorific expressions from the view of Korean

language education for foreigner .

The Natural Language Processing means the technology which is

based on or applied for the communication between computers and

human by processing human ' s language.

Among then part s related to NLP, then question that the

Conversational System should solve are as following.

Lexicon : The Vocabulary , the Mutual Relationship between

Lexemes, and Semantic Expression

Morpheme Analysis : The Ability to understand Composit s and to

Extract Grammatical Information .

Syntax Analysis : Expression of Knowledge about Meaning of

Sentences

T ext Analysis : Understanding the relationship between Sentences

In relation to Honorific Expression, what Natural Language Processing

should consider are affixes, sonomal omi, and terminative omi.

On the other hand, the circumstantial element s relevant to this should

also be considered and are remained for the next phase.

The Conversational System means T eaching through Computers. The

Conversational System has the possibility of being utilized for

self- induced language learning and KCP.
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